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สถานภาพและบทบาทของตัวละครและวฒันธรรมอนิเดียในนวนิยาย เร่ือง สิเน่หาส่าหรี 

ROLES AND STATUS OF CHARACTERS AND INDIAN CULTURE  

IN THE SINEHASARI NOVEL 

       ธีรพล เรืองทองดี1และ สายวรุณ สุนทโรทก2 
                     Theeraphon Ruengthongdee and Saiwaroon Soontherotoke 

บทคัดย่อ 

การวิจยัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อ (1) ศึกษาสถานภาพและบทบาทของตวัละครในนวนิยายเร่ืองสิเน่หา
ส่าหรี (2) เพื่อศึกษาวฒันธรรมอินเดียในนวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรี โดยวิเคราะห์จากนวนิยายของพงศกร 
เร่ืองสิเน่หาส่าหรี 

ผลการวจิยัพบวา่ สถานภาพและบทบาทของตวัละครในนวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรีท่ีปรากฏเด่นชดั 
คือ สถานภาพและบทบาทในสังคม และสถานภาพและบทบาทในครอบครัวซ่ึงสถานภาพและบทบาทใน
สังคมของตวัละครในนวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรี ท่ีปรากฏในนวนิยาย คือ สถานภาพและบทบาทในสังคม
ดา้นเช้ือชาติ และสถานภาพและบทบาทในสังคมด้านการประกอบอาชีพส่วนสถานภาพและบทบาทใน
ครอบครัวของตวัละครในนวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรี ท่ีปรากฏในนวนิยาย คือ สถานภาพและบทบาทของลูก 
สถานภาพและบทบาทของสามี ภรรยา และสถานภาพและบทบาทของพอ่แม่  

โดยทั้งหมดนั้น ตวัละครสามารถปฏิบติัตามสถานภาพและบทบาทของตนตามท่ีไดรั้บมอบหมาย
ไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ และนอกจากการศึกษาสถานภาพและบทบาทของตวัละครแลว้ ผูว้ิจยัยงัไดศึ้กษา
วฒันธรรมอินเดียท่ีปรากฏในนวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรีอีกดว้ย  

ผลการวิจยัพบว่า ประเทศอินเดียมีวฒันธรรมอนัยาวนานท่ีปฏิบติัสืบต่อกนัมา แมบ้างวฒันธรรม
อาจจะเลือนหายไปบา้ง แต่บางวฒันธรรมก็ยงัเห็นการปฏิบติัต่อกนัอยู่เสมอเร่ือยมา โดยในนวนิยายเร่ือง
สิเน่หาส่าหรีมีการด าเนินเร่ืองโดยให้ตวัละครไดเ้ขา้ไปเรียนรู้วฒันธรรมของอินเดีย เช่น การแต่งกายดว้ย  
ชุดส่าหรี การแตม้ชาด พิธีสตี และพิธีสยุมพร เป็นตน้ วฒันธรรมเหล่าน้ีเป็นเอกลกัษณ์อนัโดดเด่นของ
อินเดียท่ีชาวอินเดียยงัรักษาและปฏิบติัสืบกนัมาช้านาน นบัว่ามีประโยชน์ มีคุณค่า เป็นคุณสมบติัท่ีหาได ้ 
ไม่ง่ายนกัในนวนิยายทัว่ไป 
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Abstract 
   The purpose of this research was to study the roles and the status of the characters and Indian 
culture from SINEHASARI novel, which is Pongsakorn's novel. 
  The finding indicated that the roles and the status of the characters in society as well as family are 
obvious in the SINEHASARI novel. In society, it presents the roles and the status of ethnicity and 
occupation of the characters. In family, it shows the roles and the status of children, husband, wife and 
also parents. Moreover, all of the characters can effectively perform not only their role but also their 
status. 
  Results indicated that India has a long tradition,some culture has been lost but, some is still well 
preserved. In SINEHASARI, We have learn a lot of  Indian culture ,for example,dressing in the saree, a 
Bindi decoration(a colored dot worn on the center of the forehead), Sati or Suttee (a woman who 
performed the act of immolating herself after her husband’s death.)and Swayamvara (In ancient India, was 
a practice of choosing a husband, from among a list of suitors, by a girl of marriageable age.) These are 
unique and fascinating culture and customs which is valuable for novel. 

Keywords : Roles,  Status, Indian culture  

บทน า             
 นวนิยายเป็นวรรณกรรมประเภทหน่ึงท่ีไดรั้บความนิยมอย่างแพร่หลายจากผูอ่้าน เป็นเร่ืองยาวท่ี
แต่งข้ึนเป็นแบบร้อยแก้วจากชีวิตจริง นิทานพื้นบ้านพื้นเมือง จินตนาการ หรือประสบการณ์ เป็นต้น 
(ราชบณัฑิตยสถาน, 2554, หนา้ 429) นวนิยายเป็นบทประพนัธ์ท่ีแต่งข้ึนเพื่อความบนัเทิง โดยมีการสมมติ
ตวัละคร โครงเร่ืองและสถานท่ีเพื่อให้เกิดความสมจริง นวนิยายจึงเป็นบนัเทิงคดีท่ีไดรั้บความนิยมอย่างสูง 
  จิตรลดา สุวตัถิกุล (2530, หนา้ 67-68) กล่าววา่ นวนิยายเป็นเร่ืองท่ีสมมติข้ึนโดยอาศยัพฤติกรรมของ
มนุษยใ์นสังคมเป็นพื้นฐาน แลว้น ามาปรับปรุงให้สมจริงยิ่งข้ึน ดว้ยพฤติกรรมต่าง ๆ ท่ีตวัละครแสดงออกมา 
สะทอ้นมาจากพฤติกรรมของมนุษย ์แลว้ยงัเป็นเคร่ืองมือในการเสนอแนวความคิดของผูเ้ขียน  ทั้งในดา้น
สังคม การเมือง เศรษฐกิจ วฒันธรรม เหตุการณ์ประวติัศาสตร์ท่ีส าคญั โดยถ่ายทอดผา่นทางพฤติกรรมและ
บทบาทของตวัละคร ดงันั้น การศึกษาตวัละครในนวนิยายจึงเป็นการศึกษาสภาพชีวิตของคนในยุคสมยันั้น 
 นวนิยายยคุใหม่ท่ีผูอ่้านให้ความนิยม และไดรั้บคดัเลือกให้แปรรูปไปสู่ละครโทรทศัน์มีหลายเร่ือง
ท่ีเป็นบทประพนัธ์ของพงศกร  ซ่ึงเป็นนามปากกาของนายแพทย์พงศกร จินดาวฒันะ เป็นนายแพทย ์       
เวชศาสตร์ครอบครัว ประจ าโรงพยาบาลจงัหวดัราชบุรี         
 ส าหรับนามปากกา “พงศกร” นั้นในอดีตไดใ้ชส้ าหรับนวนิยายทุกประเภท แต่ ปัจจุบนัจะเจาะจงใช้
นามปากกาน้ีเฉพาะแนวเหนือธรรมชาติเท่านั้น ส่วนนามปากกาท่ี ใช้เขียนนวนิยายแนวชีวิต ตลกขบขนั 
เสียดสีสังคมจะใชว้า่ “ดารกาประกาย” จิณณะ รุจิเสนีย ์(2554, หนา้ 5) ผูว้ิจยัสนใจนวนิยาย ของพงศกร ท่ีมี
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การน าหลักวิทยาศาสตร์ การแพทย์ ประวติัศาสตร์ท่ีตนเองสนใจน ามาผสมผสานกับจินตนาการอย่าง
กลมกลืน ท าใหเ้น้ือเร่ืองชวนติดตามตั้งแต่ตน้จนจบอยา่งต่อเน่ือง    
 สิเน่หาส่าหรี เป็นนวนิยายแนวเหนือธรรมชาติ โรแมนติก สืบสวนสอบสวนท่ีกล่าวถึงตวัเอกของ
เร่ือง คือนวลเน้ือแกว้ สาวไทยทายาทนกัการทูต เจา้ของร้านเส้ือซ่ึงมีช่ือเสียงเป็นท่ีรู้จกัแพร่หลายในสังคม   
เธอจ าเป็นตอ้งเดินทางไปประเทศอินเดียอยา่งเร่งด่วน เพื่อไปช่วยงาน นิลปัทม ์นอ้งสาวท่ีก าลงัจะแต่งงาน
กบั เจา้ชายชยัทศัน์ วิเรนทรา มนัตรา เจา้ชายหนุ่มรูปงามแห่งแควน้มนัตราปุระ ทางตอนเหนือของอินเดีย    
  เม่ือเธอไปถึงมนัตราปุระ เธอได้พบกับท่าทีท่ีไม่ยินดีของครอบครัวเจ้าชายชัยทศัน์ เธอจึงต้อง
อดทนต่อสู้ ไม่ยอมพ่ายแพต่้ออุปสรรคและโชคชะตาง่าย ๆ เธอเผชิญกบัความไม่เป็นธรรมและไม่ชอบมา 
พากลในมนัตราปุระ เม่ือนอ้งสาวของเธอถูกรังแก นวลเน้ือแกว้จึงตอ้งหาทางช่วยนอ้ง และแสวงหาความ
ยติุธรรมกลบัคืนมาใหไ้ด ้           
 เน้ือเร่ืองโดยย่อของนวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรีข้างต้นน้ี  ท าให้เห็นบทบาทของนวลเน้ือแก้ว         
ตวัละครเอกและตวัละครต่าง ๆในเร่ือง ซ่ึงพงศกรมกัสร้างตวัละครในเร่ืองใหมี้สถานภาพและบทบาทตามท่ี
ไดรั้บ รวมทั้งแสดงออกถึงความเป็นตวัตนของตวัละครนั้น ๆ อยา่งเด่นชดัอีกดว้ย   สถานภาพจะบ่งบอกถึง
ฐานะ ต าแหน่งของบุคคลในกลุ่มหรือสังคม ท่ีมีค่านิยมทางสังคมและวฒันธรรมเป็นตวัก าหนดบทบาท 
พฤติกรรม สิทธิ และหนา้ท่ีของแต่ละบุคคล ใหด้ าเนินไปตามทิศทางท่ีสังคมนิยมหรือบรรทดัฐานของสังคม
ก าหนด  
 ศรีจนัทร์ พนัธ์พานิช (2534, หนา้ 2) ไดใ้ห้ความหมายของค าวา่ "สถานภาพ" และ "บทบาท" ไวว้า่ 
สถานภาพ คือส่ิงท่ีบุคคลถูกก าหนดข้ึนทางสังคม เพื่อบอกหนา้ท่ี และความรับผิดชอบท่ีจะตอ้งปฏิบติั ส่วน
ค าวา่ บทบาท หมายถึง การประพฤติปฏิบติัตามสิทธิและหน้าท่ีของสถานภาพ   เม่ือน าความหมายน้ีมา
ศึกษานวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรี  ผูว้จิยัพบวา่ มีหลายตวัละครท่ีแสดงบทบาทหนา้ท่ีไดต้ามสถานภาพ  ซ่ึงท า
ให้เห็นว่าสถานภาพและบทบาทมีความสัมพนัธ์กนั และแสดงถึงส่ิงท่ีสังคมอินเดีย ซ่ึงเป็นฉากในเร่ืองได้
ก าหนดข้ึน 
 ในจ านวนนวนิยายของพงศกร ผูว้ิจยัให้ความสนใจนวนิยายเร่ือง สิเน่หาส่าหรี โดยเฉพาะการ
วิเคราะห์สถานภาพและบทบาทของตวัละครให้ปรากฏเด่นชดัมากข้ึน ซ่ึงสร้างความสนุกสนานและความ
บนัเทิงไดเ้ป็นอยา่งดี  ไม่เพียงเท่านั้น ในนวนิยายเร่ืองน้ี ยงัให้รายละเอียดเก่ียวกบัวฒันธรรมอินเดีย ซ่ึงตวัละคร
ในเร่ืองเป็นผูท่ี้ไดเ้ขา้ไปเรียนรู้การใชชี้วติในประเทศอินเดียจนเกิดการเรียนรู้ทางวฒันธรรมท่ีดีงามเพื่อน ามา
ปฏิบติัต่อตนเองและผูอ่ื้น โดยเฉพาะวฒันธรรมการห่มส่าหรีของผูห้ญิงอินเดีย ทั้งน้ี ในเร่ืองได้กล่าวถึง
พิธีกรรมท่ีน่าสนใจของคนอินเดียไวด้ว้ย เช่นพิธีแต่งงาน พิธีสตี เป็นตน้   
 จากการส ารวจงานวจิยัพบวา่  ยงัไม่มีผูใ้ดศึกษาสถานภาพและบทบาทของตวัละครในนวนิยายเร่ือง
สิเน่หาส่าหรี ซ่ึงเร่ืองน้ี มีตัวละครท่ีใช้ในการด าเนินเร่ืองมากมาย มีหน้าท่ีและบทบาทท่ีแตกต่างกันไป             
อีกทั้งนวนิยายเร่ืองน้ียงัเป็นเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนในประเทศอินเดียท่ีผูเ้ขียนตั้งใจสอดแทรกไวใ้นเน้ือเร่ือง    
ท าให้ผูอ่้านไดเ้รียนรู้ประเพณีวฒันธรรมท่ีหลากหลายของอินเดียผา่นตวัละครและเน้ือหาในเร่ือง ผูว้ิจยัจึง
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สนใจท่ีจะศึกษาวฒันธรรมของอินเดียท่ีปรากฏในนวนิยายเร่ืองน้ีเพิ่มเติม ควบคู่ไปกบัสถานภาพและ
บทบาทของตวัละคร โดยก าหนดประเด็นท่ีจะศึกษา คือการศึกษาสถานภาพและบทบาทของตวัละคร และ
วฒันธรรมของอินเดียในนวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรี  

ผลการศึกษา           
 การศึกษาสถานภาพและบทบาทของตวัละครและวฒันธรรมของอินเดียในนวนิยาย เร่ือง สิเน่หา
ส่าหรี โดยศึกษาสถานภาพและบทบาทของตวัละคร กบัวฒันธรรมในนวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรี ผลปรากฏ
ดงัน้ี  

ตวัละครหลกัอยา่งนวลเน้ือแกว้ท่ีมีสถานภาพเป็นลูกไดแ้สดงบทบาทของลูกท่ีดีดว้ยการเช่ือฟังพ่อ
แม่ แสดงความกตญัญู ท าทุกอย่างให้ครอบครัวมีความสุข บทบาทของตวัละครกลุ่มน้ีจึงมีความผกูพนักบั
พอ่แม่เป็นอยา่งมาก          
 นวลเน้ือแกว้ลูกสาวคนโตของคุณนคราและคุณมทันี เธอให้ความเคารพเช่ือฟังพ่อแม่ แสดงออกถึง
ความห่วงใยพอ่แม่อยูเ่สมอ ดงัจะเห็นไดจ้ากตอนท่ีเธอมาถึงประเทศอินเดียเป็นคร้ังแรก เม่ือเห็นบรรยากาศ
ท่ีงดงาม สดช่ืนดว้ยดอกแมกโนเลีย ส่ิงแรกท่ีเธอนึกถึงคือพ่อและแม่ของเธอ “แม่มาเห็นคงชอบใจ...นวล
เนือ้แก้วนึก...แม่ชอบดอกไม้ท่ีมีกล่ินหอม โดยเฉพาะดอกมณฑา จ าปี ย่ีหุบ ...เหล่านั้นล้วนเป็นไม้ในตระกูล
ดอกแมกโนเลียท้ังส้ิน... แม่ชอบท าสวน คร้ังหน่ึงแม่เคยเล่าถึงเร่ืองราวของดอกแมกโนเลีย และความฝัน
ของแม่...นวลเนือ้แก้วหวงัว่าฝันของแม่จะเป็นจริงสักวนั (พงศกร จินดาวฒันะ,  2554, หนา้ 141) 
 ส่ิงท่ีตวัละครรู้สึกไดแ้ละแสดงออกทางความคิดอยา่งชดัเจนแสดงใหเ้ห็นวา่ ถา้เธอมีความสุขเม่ือใด 
เธอจะนึกถึงคนในครอบครัวเสมอ หรือแมบ้างคร้ังการท่ีนวลเน้ือแกว้จากพ่อแม่มาอยูไ่กลถึงอินเดียเธอก็จะ
คิดถึงเร่ืองราวเก่า ๆ ท่ีไดท้  าร่วมกนัของเธอและแม่  เช่น นึกถึงเม่ือคร้ังท่ีเธอกบัแม่นัง่ดูหนงัอินเดียดว้ยกนั
และเธอก็อยากให้แม่มาอยูใ่กล ้ๆ ดว้ยกนัอีกคร้ัง “หนังอินเดียหรือบอลลีวูด หลายๆเร่ืองมักจ าลองเร่ืองราว
มาจากชีวิตจริง คุณเคยดูไหม”  เม่ือเจ้าชายกีริชพูดท าให้นวลเนือ้แก้วนึกถึงเร่ืองราวของเธอกับแม่ของตน 
“แม่ของฉันชอบดูหนังอินเดียค่ะ บางคร้ังฉันก็นั่งดูเป็นเพ่ือแม่ค่ะ” (พงศกร จินดาวฒันะ, 2554,หน้า 184)
 บทบาทของลูกท่ีมีหนา้ท่ีแสดงความรัก ความกตญัญูต่อพ่อแม่ไม่วา่จะเป็นการกระท าหรือความคิด 
แสดงใหเ้ห็นวา่ควรน ามาเป็นแบบอยา่ง ซ่ึงนอกจากความคิดท่ีดีของนวลเน้ือแกว้แลว้นั้น การกระท าของเธอ
ยงับ่งบอกถึงความกตญัญู ดงัจะเห็นได้จากตอนท่ีพ่อและแม่ของนวลเน้ือแก้วเดินทางมาถึงอินเดียเพื่อ
ร่วมงานแต่งของนิลปัทม ์  นวลเน้ือแกว้พยายามสอบถามจากเจา้ชายกีริชวา่ ควรน าส่ิงใดไปตอ้นรับท่าน 
เจา้ชายไดแ้นะน าให้ใช้ดอกบวั เพราะดอกบวัหมายถึงความรักความศรัทธาและช่ืนชม  “คุณพ่อคุณแม่ของ
ฉันก าลังเดินทางมาถึงเยน็นี ้สนใจจะไปรับคุณพ่อคุณแม่กับฉันด้วยกันไหม” “ไปสิครับ” เจ้าชายกีริชตอบ 
“ฉันควรน าอะไรไปต้อนรับท่านดีคะ” “ดอกบัวครับ” เจ้าชายเอ่ย “สัตตบงกชหมายถึงความรัก...รักด้วย
ความศรัทธาและช่ืนชม” เขาพูดด้วยน า้เสียงเรียบเร่ือย เกบ็อาการดีใจ (พงศกร จินดาวฒันะ, 2554, หนา้ 302) 

บทบาทของลูกนอกจากแสดงความรักและความกตญัญูแลว้ ยงัตอ้งปกป้องครอบครัวหรือพ่อแม่
ของตนเองอีกดว้ย ดงัจะเห็นได้จากตอนท่ีนวลเน้ือแก้วพยายามปกป้องพ่อแม่ของตนให้พน้จากการดูถูก
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เหยยีดหยามของมหารานีศศิประไพ “เสียแรงมีพ่อเป็นถึงข้าหลวงใหญ่ประจ าสหประชาชาติคงจะท าแต่งาน
จนไม่มีเวลาอบรมมารยาท ลูกสาวถึงมีกิริยาน่ารังเกียจเช่นนี้” มหารานียังไม่หยุดเล่นงาน “ถึงพระองค์จะ
เป็นมหารานี แต่ดิฉันกจ็ะไม่เกรงใจ ถ้าหากล าเอียงเข้าข้างคนผิดเช่นนี ้และขอบอกไว้เลยนะคะ...พวกคุณจะ
เล่นงานฉันอย่างไรกท็ าไป แต่อย่าแตะต้องคุณพ่อคุณแม่ของฉันเป็นอันขาดเพราะท่านท้ังสองไม่ได้มีส่วน  
รู้เห็นใดๆ ด้วยท้ังส้ิน”(พงศกร จินดาวฒันะ, 2554, หนา้ 425)     

นวลเน้ือแกว้แสดงออกถึงบทบาทของลูกท่ีดีมีความเคารพ เช่ือฟัง คิดถึงพ่อแม่อยูเ่สมอ และเธอจะ
ไม่ยอมใหใ้ครมาดูถูกเหยยีดหยามคนในครอบครัวของเธอเด็ดขาด     
 นอกจากนวลเน้ือแก้วจะแสดงบทบาทของการเป็นลูกท่ีดีได้แล้วนั้น ในด้านการประกอบอาชีพ 
นวลเน้ือแกว้ก็แสดงบทบาทของตนเองไดเ้ป็นอย่างดีอีกด้วยเช่นกนั ซ่ึงอาชีพท่ีนวลเน้ือแก้วไดป้ระกอบ
ธุรกิจนั้นคือ อาชีพดีไซน์เนอร์         
 อาชีพดีไซน์เนอร์อย่างนวลเน้ือแกว้จากประเทศไทยท่ีก าลงัจะเจริญในหน้าท่ีการงานจ าเป็นตอ้ง
หยุดงานทุกอย่างเพื่อมาจดัเตรียมงานแต่งงานและดูแลน้องสาวท่ีก าลงัจะเขา้พิธีแต่งงานท่ีประเทศอินเดีย 
การมาประเทศอินเดียในคร้ังน้ี ส าหรับนวลเน้ือแกว้ถือเป็นการมาพกัผอ่นจากการท างานท่ีแสนเหน็ดเหน่ือย 
แต่เม่ือเธอมาถึงท่ีมนัตราปุระ ประเทศอินเดียนั้นแทนท่ีเธอจะไดพ้กัผอ่น เธอกลบัตอ้งใชค้วามสามารถดา้น
การตดัเยบ็เส้ือผา้ซ่อมแซมชุดส่าหรีท่ีจะใชใ้นพิธีแต่งงานของนอ้งสาวเธอ ดงัในตอนท่ีเธอช่วยอธิบายให้
สาวใชอ้ยา่งสุระษาฟังถึงการเยบ็ผา้ส่าหรี ซ่ึงเป็นการแสดงถึงความเช่ียวชาญในดา้นการประกอบอาชีพของ
เธอ "ท าเช่นนั้นไม่ได้หรอก" นวลเนือ้แก้วว่า “ผ้าโบราณมีคุณค่าขนาดนีท้ าลวกๆ แบบนั้นเสียดายแย่ ยังไงก็
ต้องพยายามซ่อมให้ได้ใกล้เคียงของเก่าท่ีสุด อีกอย่างรอยขาดเป็นทางยาว ขืนใช้เส้นไหมท่ีสีแตกต่างกัน
มองมาจากท่ีไกลก็ต้องเห็นอยู่ ดี”เป็นงานท่ีดูเหมือนไม่ยากนัก หากทว่าเม่ือลงมือท าแล้วกลับใช้เวลานาน
ไม่ใช่น้อย ด้วยส่าหรีท้ังหมดเป็นผ้าโบราณอายเุกือบร้อยปี เส้นไหมจึงมีความเป่ือยอยู่เป็นบางส่วน ตอนแรก
ท่ียังไม่ชิน สุระษากับลูกน้องของเธอจึงท าไหมขาดไปหลายเส้น แต่ต่อมาพอเร่ิมคุ้นเมือ เส้นไหมท่ีสาว
ออกมาได้จึงมีความยาว และสภาพสมบูรณ์ (พงศกร จินดาวฒันะ, 2554, หนา้ 324)  

ความสามารถของนวลเน้ือแกว้เหมาะสมท่ีจะเป็นดีไซน์เนอร์ เพราะเธอให้ความส าคญักบัผา้ทุกช้ิน
ท่ีเธอลงมือท าเอง เธอสามารถท าหนา้ท่ีของตนเองไดอ้ยา่งดี แมแ้ต่ชาวอินเดียแท ้ๆ หลายคน ยงัไม่สามารถ
เยบ็ส่าหรีไดล้ะเอียดเท่าเธอ สังเกตไดจ้ากกค าชมท่ีไดรั้บการยนืยนัจากคนรอบขา้งของนวลเน้ือแกว้ท่ีการันตี
ฝีมือเธอไดเ้ป็นอยา่งดีเหมาะสมกบัอาชีพน้ีและสมควรไดรั้บหนา้ท่ีดา้นดูแลเส้ือผา้ไดดี้ท่ีสุด“อู๊ย” คุณมัทนี
โบกไม้โบกมือ รีบตอบแทนเจ้าชายหนุ่ม “ไม่ต้องห่วงหรอกค่ะเจ้าชาย เร่ืองผ้าๆ น่ะ ยยันวลถนัดนักละ ก่อน
มาเปิดร้านเส้ือผ้าท่ีกรุงเทพ ก็เคยไปขลุกอยู่ ท่ีพิพิธภัณฑ์ในยุโรปเป็นปีๆ ร ่าเรียนท้ังเร่ืองการออกแบบ การ
ซ่อมแซมเส้ือผ้าโบราณจากผู้ เช่ียวชาญท้ังหลาย ให้เวลาสักหน่อยรับรองว่ายัยนวลจะซ่อมส่าหรีโบราณให้
ออกมางามเหมือนของใหม่ได้เลยละค่ะ" (พงศกร จินดาวฒันะ, 2554, หนา้ 325)  

นวลเน้ือแกว้เป็นนกัออกแบบเส้ือผา้ท่ีมีความเช่ียวชาญ  ดงัท่ีคุณมทันีภาคภูมิใจในตวัลูกสาวของ
เธอ เธอมีความสามารถเร่ืองการออกแบบและซ่อมแซมเส้ือผา้อย่างมาก การท่ีเธอได้มาช่วยเหลือเจา้ชาย
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ซ่อมแซมชุดส่าหรีโบราณแสดงใหเ้ห็นวา่เธอท าหนา้ท่ีตามบทบาทของเธอไดเ้ป็นอยา่งดี  
 นอกจากสถานภาพและบทบาทของนวลเน้ือแกว้ท่ีแสดงออกมาอยา่งชดัเจนแลว้นั้น ตวัละครยงัมี
การผกูพนัธ์กบัวฒันธรรมของประเทศอินเดีย เน่ืองจากตวัละครตอ้งไดเ้ขา้ไปเรียนรู้วฒันธรรมของประเทศ
อินเดียซ่ึงเป็นเอกลกัษณ์อีกอยา่งหน่ึงของนวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรี     

สิเน่หาส่าหรี กล่าวถึงวฒันธรรมส าคญัต่างๆในเน้ือเร่ือง ผ่านการเล่าเร่ืองของตวัละครชาวอินเดีย
โดยมีนวลเน้ือแก้วผูเ้ป็นตวัละครส าคญัเป็นตวัด าเนินเร่ือง เธอได้เขา้มาสัมผสัเรียนรู้วฒันธรรมอินเดีย
มากมายทั้งโดยตั้งใจและไม่ตั้งใจ แมว้า่นวลเน้ือแกว้จะไดเ้ดินทางไปยงัหลายประเทศ แต่การมาอินเดียคร้ังน้ี
ถือเป็นคร้ังแรกของเธอ เธอไม่เคยคิดจะมาประเทศอินเดียเลยสักคร้ัง ดว้ยเหตุผลเสียงเล่าลือเร่ืองขอทานและ
ความสกปรก อีกทั้งความยากล าบากในอินเดีย แต่เม่ือเธอจ าเป็นต้องมาร่วมงานแต่งงานของนิลปัทม์
นอ้งสาวของเธอ ส่ิงแรกท่ีเธอนึกข้ึนไดเ้ก่ียวกบัประเทศอินเดียคือ เคยเป็นแหล่งอารยธรรมท่ีเก่าแก่ของโลก 
วฒันธรรมท่ีน่าสนใจ และการแต่งกายดว้ยชุดส่าหรีอนังดงามแปลกไปจากประเทศอ่ืนใดในโลกเม่ือได้
ศึกษาวฒันธรรมท่ีปรากฏในเร่ืองสิเน่หาส่าหรีตามท่ีนวลเน้ือแกว้ไดรั้บรู้มานั้น พบวา่มีหลายส่ิงท่ีส าคญั และ
น่าสนใจ ไดแ้ก่ การห่มผา้ส่าหรี การแตม้ชาด เป็นตน้ ดงัจะไดก้ล่าวเป็นล าดบั ดงัต่อไปน้ี 

การห่มผ้าส่าหรี           
 ส่าหรี คือเคร่ืองแต่งกายชุดประจ าชาติของชาวอินเดียและชาวมนัตราปุระในนวนิยายสิเน่หาส่าหรี 
ถือเป็นเอกลกัษณ์วฒันธรรมท่ีส าคญัในการด าเนินเร่ือง ซ่ึงตลอดทั้งเร่ือง ตวัละครจะแต่งกายดว้ยชุดส่าหรี 
ไม่เวน้แมแ้ต่นวลเน้ือแกว้          
 ชาวอินเดียให้ความส าคญักบัการนุ่งห่มส่าหรีเป็นอย่างมาก แม ้ทุกคนก็ตอ้งสวมใส่ชุดส่าหรีเพื่อ
ไม่ใหเ้กิดเส้นแบ่งระหวา่งเช้ือชาติ และไม่เป็นการดูถูกวฒันธรรม ดงัจะเห็นไดจ้ากตอนท่ีนวลเน้ือแกว้คิดได้
วา่ตนเองควรใส่ชุดส่าหรีตามวฒันธรรมของอินเดีย “ฉันต้องห่มด้วยหรือ ” นวลเนือ้แก้วตอบ “แต่ฉันไม่ใช่
...” หล่อนเกือบหลุดปากออกไปแล้วว่า ... แต่ฉันไม่ใช่ชาวมันตราปุระ...หากนวลเนื้อแก้วมาคิดได้ว่า         
ไม่ควรพูดเช่นนั้นให้คนฟังรู้สึกว่าสาวท่ีแต่งงานแลว้จนในท่ีสุดอิลลาและนิลปัทม์น้องสาวของเธอก็ได้
อธิบายให้เขา้ใจอย่างชัดเจน“ไหนๆหล่อนก าลังขีดเส้นแบ่งเชื้อชาติ ศาสนา  (พงศกร จินดาวฒันะ,2554,  
หนา้ 43)            
 อย่างไรก็ดีการแต่งกายดว้ยชุดส่าหรีในเร่ืองสิเน่หาส่าหรีนอกจากสะทอ้นถึงวิถีชีวิตความเป็นอยู่
ของหญิงสาวชาวอินเดียแล้ว ยงัแสดงให้เห็นถึงการแต่งกายเพื่อความเหมาะสมกบัสภาพอากาศในแต่ละ
ภูมิภาคหรือกิจวตัรประจ าวนัอีกดว้ย  “ส่าหรี มีวิธีห่มมากกว่า 20 วิธีแตกต่างกันไปในแต่ละแคว้น ถ้ามาจาก
แคว้นโอริสสาส่าหรีจะจีบอยู่ ด้านหน้าระหว่างขาของผู้สวมใส่ แคว้นพิหารประชาชนส่วนใหญ่ท า
การเกษตร ส่าหรีของพิหารเลยห่มพันรัดร่างจนแน่นเพ่ือสะดวกส าหรับการออกไปท างานในไร่นา ” 
(พงศกร จินดาวฒันะ, 2554, หนา้ 44-45)   
 ตวัอย่างขา้งตน้พบว่านวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรีกล่าวถึงเคร่ืองแต่งกายของตวัละครซ่ึงถือว่าเป็น
ส่วนส าคญัของเร่ือง โดยผูเ้ขียนเลือกชุดส่าหรีมาเป็นเคร่ืองแต่งกายให้กบัตวัละครท่ีเป็นผูห้ญิงทุกตวั ซ่ึง
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ตลอดการด าเนินเร่ืองนั้นผูอ่้านจะไดเ้ห็นภาพจากผูเ้ขียนท่ีไดจิ้นตนาการไวถึ้งเคร่ืองแต่งกายของตวัละครท่ี
แต่งกายดว้ยชุดส่าหรีหลากสีสัน แต่ละวนัจะไม่ซ ้ ากนั ประกอบกบัฉากหลงัท่ีเป็นประเทศอินเดียท าให้เกิด
ความสอดคลอ้งกบัวฒันธรรมการแต่งกายของประเทศน้ี     
 จากการศึกษาพบว่าในนวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรี ได้น าเสนอให้ผูอ่้านเห็นว่าประเทศอินเดียมี
วฒันธรรมการแต่งกายท่ีเป็นเอกลกัษณ์มาอย่างยาวนาน การนุ่งห่มเคร่ืองแต่งกายดว้ยผา้ส่าหรีอนัเป็นชุด
ประจ าชาติอินเดียท่ีสวยงามแปลกตาต่างจากชาติอ่ืนใดในโลกจะมีความแตกต่างกนัไปตามภูมิภาคเพื่อให้
เหมาะสมกบัสภาพแวดลอ้ม และอาชีพ ซ่ึงนบัเป็นความส าคญัของการห่มส่าหรีท่ีไดรั้บรู้ผ่านการเล่าของ  
ตวัละคร ท าให้เห็นวฒันธรรมการแต่งกายแต่โบราณท่ีปฏิบติัสืบต่อกนัมาอยา่งเคร่งครัด ดงัเห็นไดจ้ากนวล
เน้ือแกว้ซ่ึงเป็นสาวชาวไทยท่ีกา้วเขา้มาเป็นส่วนหน่ึงของประเทศอินเดีย เธอก็ตอ้งแต่งกายดว้ยชุดส่าหรีเพื่อ
เป็นการเคารพในสถานท่ีและปฏิบติัตามวฒันธรรมของอินเดียอย่างหลีกเล่ียงไม่ได ้ การห่มส่าหรีในเร่ือง
สิเน่หาส่าหรีน้ี นอกจากจะท าให้ผูอ่้านเกิดความคิดว่า “นึกถึงสิเน่หาส่าหรี นึกถึงประเทศอินเดีย” แลว้นั้น 
ยงันับเป็นจุดเร่ิมต้นความสนุกในการเรียนรู้วฒันธรรมอินเดีย และดึงดูดความสนใจผูท่ี้จะศึกษาเรียนรู้
วฒันธรรมอินเดียดา้นอ่ืน ๆ ต่อไป        

การแต้มชาด            
 การแต้มชาด หรือบินดิ เป็นวัฒนธรรมอย่างหน่ึงที่เป็นเอกลักษณ์ของประเทศอินเดีย ในอินเดีย 
ตอนเหนือน้ันจะเป็นที่เข้าใจตรงกันว่า บินดิ เป็นสัญลักษณ์ที่แสดงถึงสถานะทางสังคมว่าหญิงผู้นี้ได้ผ่าน
พิธีมงคลสมรสแล้ว แต่ส าหรับทางอินเดียตอนใต้น้ัน ผู้หญิงทุกคนไม่ว่าจะแต่งงานแล้วหรือยังไม่แต่งงาน ไม่
ว่าเด็กหรือผู้ใหญ่ จะแต้มบินดิทั้งหมด ในระยะหลังการท าสัญลักษณ์บินดิ กลายเป็นแฟช่ัน มีรูปแบบและ
สีสันหลากหลายขึน้ วสุิทธ์ บุษยกุล (2540 , หนา้ 17) การแตม้ชาดบนหนา้ผากเป็นอีกหน่ึงวฒันธรรมส าคญั
ท่ีปรากฏในเร่ืองสิเน่หาส่าหรี แสดงถึงสถานภาพของหญิงสาวท่ีแต่งงานแล้ว ดงัในตอนท่ีนวลเน้ือแก้ว
พยายามจะใหอิ้ลลาสาวใชป้ระจ าตวัแตม้ชาดบนหนา้ผากแบบสาวชาวอินเดีย แต่เธอไม่รู้วา่การแตม้ชาดนั้น
จะเป็นการบ่งบอกวา่เธอเป็นหญิง กไ็หนๆแล้ว เรียกเอาสีแดงมาแต้มหน้าผากให้เตม็รูปแบบไปเลย”“ว้าย” 
อิลลาฟังแล้วกร้็องเสียงหลง “แต้มไม่ได้ค่ะ คุณยังไม่ได้แต่งงาน” “เฉพาะผู้หญิงท่ีแต่งงานแล้วเท่านั้นค่ะพ่ี
นวล ท่ีจะแต้มติกะ(Tika) บนหน้าผาก”นิลปัทม์รีบอธิบายแทนอินลา (พงศกร จินดาวฒันะ, 2554, หนา้ 158)
 ความเขา้ใจผิดของนวลเน้ือแกว้ท าให้นิลปัทม ์ตอ้งอธิบายเร่ืองราวของการแตม้ชาดให้เธอฟังอยา่ง
ละเอียดว่าอินเดียก็เรียกติกะ(Tika) ว่าบินดิ (Bindi) แปลวา่แสกผมอนัเป็นจุดส าหรับเจิมสีแดงหรือผงวิภูติ 
ซ่ึงท ามาจากชาด หญิงอินเดียเม่ือแต่งงานแลว้จะแตม้จุดแดงกลางหนา้ผากถือเป็นสัญลกัษณ์ของการมีพนัธะ
ดา้นการครองเรือนในฐานะผูเ้ป็นภรรยา ผูเ้ป็นแม่ ผูห้ญิงท่ีแต่งงานแลว้จะตอ้งมีติกะอยู่บนหน้าผากเสมอ 
ตราบเท่าท่ีสามียงัมีชีวติอยูต่่อเม่ือสามีเสียชีวติแลว้นัน่แหละถึงจะลบติกะออกได ้  
 การแตม้ชาดเป็นอีกหน่ึงวฒันธรรมท่ีน่าสนใจ ควรค่าแก่การท าความเขา้ใจถึงความส าคญัและ
สาเหตุท่ีตอ้งแตม้ไวบ้นหนา้ผาก ตามความเช่ือของแต่ละภูมิภาค ดงัจะพบไดใ้นนวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรีท่ี
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กล่าวถึงการแตม้ชาดของเมืองมนัตราปุระท่ีผูเ้ขียนท่านน้ีจินตนาการให้อยูท่างเหนือของประเทศอินเดีย ซ่ึง
สอดคลอ้งกบัวฒันธรรมท่ีมีอยูจ่ริงของทางอินเดียตอนเหนือท่ีมีความเช่ือวา่ หญิงสาวท่ีแตม้ชาดหรือติกะคือ
หญิงสาวท่ีเขา้พิธีแต่งงานแลว้         
 จากการศึกษาวฒันธรรมอินเดียในนวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรีพบว่า อินเดียมีการผสมผสานทาง   
เช้ือชาติ และวฒันธรรมของชนต่างเผ่าพนัธ์ุ วรรณะ อย่างกวา้งขวาง ในขณะท่ีชนชาวอินเดียต่างก็ด าเนิน
ชีวิต ความเป็นอยู่ตามแนวประเพณี วฒันธรรมท่ีตนถือปฏิบติั สืบต่อกนัมาอย่างนานหลายศตวรรษ ไม่ว่า  
จะเป็นการแต่งกายนุ่งห่มดว้ยส่าหรีของแต่ละภาคในประเทศอินเดีย หรือการแตม้ชาดของหญิงสาว เหล่าน้ี
ท าให้เกิดคุณค่าทางปัญญา ไดค้วามรู้เก่ียวกบัวฒันธรรมประเพณีท่ีเป็นเอกลกัษณ์อนัโดดเด่นของอินเดียท่ี
ปฏิบติัสืบกนัมาชา้นาน นบัเป็นคุณสมบติัท่ีหาไดไ้ม่ง่ายนกัในนวนิยายทัว่ไป    
 นอกจากตวัละครท่ีโดดเด่นอย่างนวลเน้ือแกว้ท่ีมีสถานภาพและบทบาทดา้นครอบครัว และดา้น
การประกอบอาชีพท่ีโดดเด่นแลว้ ยงัมีตวัละครในเร่ืองอีกหลายหลายตวัละครท่ีมีสถานภาพและบทบาทท่ี
เด่นชดัรวมถึงไดมี้การเรียนรู้วฒันธรรมอินเดียจนปรากฏวฒันธรรมท่ีเด่นชดัมากข้ึนเช่นเดียวกนักบันวลเน้ือ
แกว้อีกดว้ย ดงัจะไดก้ล่าว ดงัน้ี  

คุณนครา และคุณมัทนี           
 คุณนครา และคุณมทันีเป็นอีกตวัละครท่ีมีความเด่นชดัทางสถานภาพทางครอบครัวคือเป็นพ่อ และ
แม่ของนวลเน้ือแกว้ตามล าดบั โดยทั้งสองแสดงบทบาทการเป็นพ่อและแม่ท่ีดี ให้การเล้ียงดู อบรม สั่งสอน 
และใหก้ าลงัใจซ่ึงกนัและกนั ดงัจะเห็นไดจ้ากตอนท่ีทั้งคู่เดินทางมาประเทศอินเดียเพื่อร่วมงานแต่งงานของ
นิลปัทม ์และน าค่าสินสอดมามอบใหก้บัครอบครัวของเจา้ชายเพื่อใหลู้กสาวสมหวงัและมีความสุข  
 บทบาทของผูเ้ป็นพ่อแม่ตอ้งการเห็นลูกมีความสุข เม่ือลูกมีความสุขพ่อและแม่ก็มีความสุขไปดว้ย 
ดงัจะเห็นไดจ้ากตอนท่ีคุณมทันีหันไปกระซิบอย่างมีความสุขกบัคุณนคราท่ีลูกสาวของตนจะมีความสุข
 คุณนคราและคุณมทันีแสดงออกถึงบทบาทผูเ้ป็นพอ่แม่ไดอ้ยา่งเหมาะสม ทั้งคู่ใหค้วามส าคญักบัลูก
ทั้งสามคนอยา่งเท่าเทียมกนั โดยทั้งคู่สามารถแบ่งหนา้ท่ีกนัไดดี้และเหมาะสม อาทิ คุณนครานั้นเดินทางไป
ให้ก าลงัใจลูกชายท่ีอียิปต ์ส่วนคุณมทันีอยูใ่ห้ก าลงัใจลูกสาวท่ีอินเดีย ซ่ึงคุณมทันีก็ท าหนา้ท่ีแม่ไดอ้ยา่งไม่
บกพร่อง ถึงแมจ้ะเหลือเพียงตวัคนเดียวก็ตาม ดงัจะเห็นไดจ้ากตอนท่ีนวลเน้ือแกว้หายเขา้ไปในเขาวงกต 
แสดงให้เห็นว่าผูเ้ป็นแม่ห่วงเธอมากแค่ไหน เม่ือนวลเน้ือแกว้กลบัออกมาได ้คุณมทันีรีบเขา้สวมกอดลูก
สาวทั้งน ้าตาดว้ยความดีใจ คลายความเป็นห่วง        
 คุณนคราและคุณมทันีเป็นอีกตวัละครท่ีรับบทบาททางครอบครัวคือเป็นพ่อแม่และท าหน้าท่ีของ
ตนเองไดเ้ป็นอย่างดี รวมถึงอีกตวัละครท่ีแสดงบทบาทของพ่อแม่ไดดี้ไม่แพก้บัคุณนคราและคุณมทันี คือ 
มหารานีศศิประไพซ่ึงรับบทบาทเป็นพระมารดาของเจา้ชายชยัทศัน์ โดยมหารานีศศิประไพพยายามปกป้อง
ลูกชายของตนเองจากหญิงคนรักท่ีพระองค์ไม่ถูกชะตา เรียกไดว้่าจากมุมมองของคนเป็นแม่นั้นพระองค์
พยายามเลือกคู่ครองท่ีดีท่ีสุดไวใ้หแ้ลว้ เพื่อส่ิงท่ีดีท่ีสุดของลูกชายตนเองนัน่เอง  
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 ส่ิงท่ีมหารานีศศิประไพกระท านั้นอาจขดัพระทยัของเจา้ชายชยัทศัน์ เพราะเจา้ชายชยัทศัน์มีหญิง
คนรักอยูแ่ลว้แต่ไม่สามารถขดัใจมหารานีได ้ซ่ึงการกระท าของมหารานีศศิประไพน าไปสู่การเรียกสินสอด
จากคุณนคราและคุณมทันี พอ่แม่ของนิลปัทม ์หญิงคนรักของเจา้ชายชยัทศัน์นัน่เอง    
 เหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนท าให้คุณนคราและคุณมทันียงัได้เขา้ไปเรียนรู้วฒันธรรมของอินเดีย คือ พิธี
สยุมพร ท่ีวา่ดว้ยการเลือกคู่ครองของหญิงสาวท่ีภายในเร่ืองสิเน่หาส่าหรีไดน้ าเสนอออกมาในรูปแบบของ
การเรียกสินสอดจากฝ่ายหญิง โดยผูท่ี้เรียกสินสอดคือแม่ของเจา้ชายชยัทศัน์จากพอ่แม่ของนิลปัทม ์
 พิธีสยมุพร คือพิธีการเลือกคู่ของหญิงสาวท่ีตอ้งน าสินสอดมาสู่ขอชายหนุ่ม ดงัท่ี พงษจ์นัทร์ คลา้ย
สุบรรณ์ (2524, หน้า 33) กล่าววา่ สยุมพร คือพิธีสยุมพรหรือพิธีสวยมัวระ(สฺวยมฺวร) เป็นพิธีเลือกคู่ครอง
ประเภทหน่ึงในวฒันธรรมของชาวฮินดู โดยสวยมัวระมาจากค าวา่ สวยมั แปลวา่ดว้ยตนเอง และค าวา่ วระ 
แปลวา่เจา้บ่าว พิธีสยมุพรจึงแปลวา่ พิธีการเลือกเจา้บ่าวดว้ยตนเอง เม่ือเจา้หญิงถึงวยัควรวิวาห์ บิดาของนาง
ก็จะทรงจดัพิธีสยุมพรในเวลาอนัเป็นมงคล ดังจะเห็นได้จากตอนท่ีมหารานีศศิประไพพระมารดาของ
เจา้ชายชยัทศัน์ไดเ้รียกสินสอดจากพ่อแม่ของนิลปัทม์น้องของนวลเน้ือแกว้ “ส่ิงท่ีฉันต้องการ...คือสร้อย
มรกตเพียงเส้นเดียวเท่านั้น...” นวลเนือ้แก้วเห็นพ่อแม่ลอบถอนหายใจก่อนท่ีจะหยิบถุงก ามะหย่ีสีน า้เงิน
ขึน้มาจากกระเป๋าใบใหญ่ท่ีถือติดตัวมาด้วย ภายในถงุก ามะหย่ีบรรจุกล่องใส่เคร่ืองประดับรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้า 
(หนา้ 330-331)        
 การเรียกสินสอดของมหารานีศศิประไพนั้นถือเป็นสิทธิของพระองค ์เพราะแม่ของฝ่ายชายสามารถ
เรียกค่าสินสอดเท่าใดก็ไดห้รือถา้แม่ของฝ่ายชายไม่พึงพอใจในสินสอดท่ีน ามาสามารถเรียกร้องเพิ่มหรือ
เปล่ียนมูลค่าส่ิงของไดต้ามการตดัสินใจเด็ดขาดของทางฝ่ายชาย       
 การกระท าของมหารานีศศิประไพท าให้มหาราชามองวา่ มหารานียงัติดอยูก่บัวิธีการปฏิบติัต่อกนั
เหมือนเดิมจนมหาราชาต้องเตือนสติมหารานีให้ล้มเลิกความคิดการเรียกสินสอดท่ีเกินความจ าเป็น   
   วฒันธรรมการแต่งงานในเร่ืองสิเน่หาส่าหรีน้ีแตกต่างจากการแต่งงานของไทยท่ีพบในปัจจุบนั 
เพราะทางอินเดียนั้น ฝ่ายเจา้สาวจะตอ้งเป็นฝ่ายเตรียมสินสอดมามอบให้กบัเจา้บ่าว ตามแต่บิดาของเจา้บ่าว
จะเรียกร้อง ยิง่เจา้บ่าวหนา้ตาดีมีการศึกษาดีเท่าไร สินสอดท่ีพ่อแม่เจา้บ่าวเรียกก็จะมีมูลค่าสูงเป็นเงาตามตวั  
 การแต่งงานเป็นประเพณีวฒันธรรมท่ีพบไดทุ้กชนชาติ ทุกประเทศ โดยแต่ละประเทศมีวฒันธรรม
ท่ีแตกต่างกนัไป เร่ิมจากการสู่ขอโดยส่วนใหญ่ฝ่ายชายมกัจะเป็นฝ่ายสู่ขอฝ่ายหญิง แต่ประเทศอินเดียมี
วฒันธรรมท่ีแตกต่างออกไปเรียกวา่ พิธีสยมุพร         
 จากตวัอยา่งในนวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรีแสดงใหเ้ห็นวา่ สยุมพรหมายถึง พิธีหน่ึงท่ีให้หญิงสาวได้
เลือกคู่ครอง ซ่ึงแม่ของฝ่ายชายมีสิทธ์ิท่ีจะเรียกสินสอดได ้และถา้หากฝ่ายหญิงไม่มีสินสอดเพียงพอ การ
แต่งงานอาจจะไม่เกิดข้ึนเลย ซ่ึงขอ้มูลน้ีเป็นเพียงขอ้มูลในนวนิยาย พิธีกรรมน้ีไม่ปรากฏขอ้มูลยืนยนัวา่ใน
สังคมมีพิธีลกัษณะน้ีจริง แต่จากการศึกษาคน้ควา้ผลงานของผูเ้ขียนท่านน้ี พอจะอนุมานไดว้า่ผูเ้ขียนน่าจะมี
การคน้ควา้เร่ืองราวในประวติัศาสตร์ ซ่ึงนบัวา่ผูเ้ขียนมีกลวิธีการประพนัธ์ท่ีน่าสนใจยิ่ง ควรค่าแก่การศึกษา
ต่อไป            
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 การศึกษาวฒันธรรมอินเดียในนวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรี นอกจากจะปรากฏวฒันธรรมอินเดียท่ีตวั
ละครในเร่ืองไดเ้รียนรู้ เช่น การแต่งกายดว้ยชุดส่าหรี พิธีสยุมพร และการแตม้ชาดแลว้นั้น ยงัมีอีกส่ิงหน่ึงท่ี
พงศกร ผูเ้ขียนไดก้ล่าวไวคื้อ พิธีสตี         
 พิธีสตีเป็นพิธีกรรมท่ีหญิงสาวแสดงตนวา่เป็นภรรยาท่ีดี  กล่าวคือ เม่ือสามีตายไปแลว้ ผูเ้ป็นภรรยา
จะตอ้งตายตาม กาญจนาคพนัธ์ุ (2514, หน้า  20) ไดเ้ขียนไวใ้นคอคิดขอเขียน ชุดท่ี 3 ว่าพิธีสตีเกิดข้ึนใน
อินเดีย เม่ือ พ.ศ.1300 แล้วก็ท  ากนัต่อๆมากว่าพนัปี จนเม่ือองักฤษท่ีปกครองอินเดียทนดูไม่ไหวจึงได้
ประกาศห้าม พิธีสตีท าท่าจะหายไปในระยะ 50 ปี ซ่ึงพงศกร ไดเ้ล่าเร่ืองราวของพิธีสตีไวใ้นนวนิยายเร่ือง
สิเน่หาส่าหรี ท่ีมีการพูดถึงการเผาตนเองของหญิงสาวอย่างชัดเจน ดงัจะเห็นไดจ้ากตอนท่ีปรากฏในนว
นิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรี พิธีสตีเป็นพิธีกรรมท่ีหญิงสาวแสดงตนเองให้เห็นว่าตนเป็นภรรยาท่ีดี ท่ีเม่ือสามีตาย
ไปแล้วตัวเองจะต้องตายตามโดยการราดน า้มันบนร่างกายและจุดไฟเผา ซ่ึงพิธีกรรมเช่นนีช้าวอังกฤษท่ีอยู่
ช่วงยุคล่าอาณานิคมอินเดียมองว่าเป็นเร่ืองท่ีป่าเถ่ือน สมควรแก่การยกเลิกทิ้งไป  (พงศกร จินดาวฒันะ, 
2554, หนา้ 569)          
 การอธิบายเร่ืองราวของพิธีสตีในนวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรีเกิดข้ึนในอดีต ยุคท่ีประเทศองักฤษเขา้
มาล่าอาณานิคมกบัประเทศอินเดีย แลว้ชาวองักฤษไดม้าพบเห็นพิธีกรรมท่ีน่ากลวัท าให้องักฤษพยายามมอง
วา่เป็นเร่ืองท่ีป่าเถ่ือน          
 เม่ือประเทศองักฤษสามารถเขา้ครอบครองประเทศอินเดียได ้ส่ิงแรกๆท่ีองักฤษท าคือยกเลิกพิธีสตี
ท่ีป่าเถ่ือนออกไป ดงัในจะเห็นไดจ้ากตอนท่ี พงศกรไดอ้ธิบายไวใ้นนวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรี พิธีสตีเป็น
พิธีกรรมเก่าแก่ของอินเดีย อังกฤษมองเป็นเร่ืองป่าเถ่ือนและควรยกเลิก หลังจากเข้าครอบครองอินเดียได้
เสร็จสรรพ นายพลลอร์ด วิลเลียม เบนทิงค์กอ็อกกฎข้อบังคับท่ี 16 ในปี พ.ศ. 2472 โดยมีใจความว่า “การ
ประกอบท่ีสตีหรือการฝัง เผาสตรีชาวฮินดูท้ังเป็นนั้นเป็นส่ิงผิดกฎหมาย” (พงศกร จินดาวฒันะ, 2554, หนา้ 570)
 จากการศึกษาวฒันธรรมอินเดียในนวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรีพบว่า อินเดียมีการผสมผสานทาง   
เช้ือชาติ และวฒันธรรมของชนต่างเผ่าพนัธ์ุ วรรณะ อย่างกวา้งขวาง ในขณะท่ีชนชาวอินเดียต่างก็ด าเนิน
ชีวติ ความเป็นอยูต่ามแนวประเพณี วฒันธรรมท่ีตนถือปฏิบติั สืบต่อกนัมาอยา่งนานหลายศตวรรษ ไม่วา่จะ
เป็นการแต่งกายนุ่งห่มดว้ยส่าหรีของแต่ละภาคในประเทศอินเดีย พิธีต่างๆ เช่น พิธีสยุมพร การแตม้ชาด 
และพิธีสตี เหล่าน้ีท าให้เกิดคุณค่าทางปัญญา ได้ความรู้เก่ียวกบัวฒันธรรมประเพณีท่ีเป็นเอกลกัษณ์อนั   
โดดเด่นของอินเดียท่ีปฏิบติัสืบกนัมาชา้นาน นบัเป็นคุณสมบติัท่ีหาไดไ้ม่ง่ายนกัในนวนิยายทัว่ไป  

สรุป             
 จากการศึกษาสถานภาพและบทบาทของตวัละครและวฒันธรรมอินเดียในนวนิยาย เร่ือง สิเน่หา
ส่าหรี พบว่า สถานภาพและบทบาทของตวัละครในเร่ือง ถูกก าหนดข้ึนทางสังคมให้มีหน้าท่ีและปฏิบติั
หน้าท่ีตามท่ีได้รับมอบหมาย ซ่ึงมีความสอดคล้องกับ ศรีจนัทร์ พนัธ์พานิช (2534, หน้า 2) ท่ีได้ให้
ความหมายของค าวา่ "สถานภาพ" และ "บทบาท" ไวว้า่ สถานภาพ คือส่ิงท่ีบุคคลถูกก าหนดข้ึนทางสังคม
เพื่อบอกหน้าท่ีและความรับผิดชอบท่ีจะตอ้งปฏิบติั ส่วนค าว่า บทบาท หมายถึง การประพฤติปฏิบติัตาม
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สิทธิและหน้าท่ีของสถานภาพ ซ่ึงตวัละครสามารถปฏิบติัหน้าท่ีของตนเองไดอ้ย่างดีตามสถานภาพและ
บทบาทท่ีตนเองไดรั้บอยา่งมีประสิทธิภาพ นอกจากซ่ึงในขณะท่ีตวัละครแสดงสถานภาพและบทบาทได้
ตามหน้าท่ีเป็นอย่างดีนั้นในขณะเดียวกนับางตวัละครยงัได้เขา้ไปเรียนรู้วฒันธรรมของประเทศอินเดีย      
อีกดว้ย ท าใหเ้ร่ืองราวท่ีเกิดข้ึนในนวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรีไดส้ร้างองคค์วามรู้เก่ียวกบัวฒันธรรม ประเพณี
ต่าง ๆ ของประเทศอินเดียท่ีผูเ้ขียนไดส้อดแทรกเขา้ไปในเน้ือเร่ืองผา่นการเรียนรู้ของตวัละคร รวมไปถึงการ
ใช้ชีวิตในประเทศอินเดียทั้งไดป้ฏิบติัตามกบัตนเองโดยตรงและไดรั้บการเล่าขานสืบกนันานมา ไม่ว่าจะ
เป็น พิธีสยุมพร เป็นพิธีเลือกคู่ครองประเภทหน่ึงในวฒันธรรมของชาวฮินดู คือพิธีการเลือกเจา้บ่าวดว้ย
ตนเอง วฒันธรรมการแตม้ชาดท่ีเป็นสัญลกัษณ์อนัเป็นมงคล มากกว่าคิดถึงเร่ืองความสวยความงาม โดย
สัญลกัษณ์น้ีจะแตม้ไวบ้ริเวณระหวา่งคิ้วทั้งสองขา้ง แสดงถึงหญิงสาวท่ีเขา้ร่วมพิธีแต่งงานแลว้ พิธีสตีเป็น
พิธีกรรมท่ีหญิงสาวแสดงตนว่าเป็นภรรยาท่ีดี ท่ีเม่ือสามีตายไปแล้วตวัเองจะต้องตายตาม หรือแม้แต่
วฒันธรรมการแต่งกายดว้ยชุดส่าหรีท่ียงัคงเป็นเอกลกัษณ์ของชาวอินเดีย  ซ่ึงบางวฒันธรรมไดถู้กยกเลิกไป
แลว้แต่บางวฒันธรรมยงัคงปฏิบติัสืบต่อกนัมาจนถึงปัจจุบนั       
 จากการศึกษาสถานภาพและบทบาทของตวัละครและวฒันธรรมอินเดียในนวนิยายเร่ืองสิเน่หา
ส่าหรีนั้น ท าใหผู้อ่้านไดท้ราบความรู้เก่ียวกบัวฒันธรรมอินเดียผา่นนวนิยายเร่ืองสิเน่หาส่าหรีเท่านั้น ท าให้
เกิดขอ้จ ากดัทางด้านความรอบรู้เร่ืองวฒันธรรมอินเดียอยู่บา้ง ซ่ึงในบางพิธีกรรมไม่ปรากฏยืนยนัว่าใน
สังคมปัจจุบนัมีพิธีกรรมลกัษณะน้ีจริง แต่จากการศึกษาคน้ควา้ผลงานของผูเ้ขียนท่านน้ี พอจะอนุมานไดว้า่ 
ผูเ้ขียนน่าจะมีการคน้ควา้จากเร่ืองราวในประวติัศาสตร์ ซ่ึงนบัวา่ผูเ้ขียนมีกลวิธีการประพนัธ์ท่ีน่าสนใจยิ่ง 
เปิดประสบการณ์มุมมองใหม่ๆ ส าหรับผูอ่้านท่ีไม่มีความรู้เร่ืองวฒันธรรมอินเดียให้หนัมาสนใจวฒันธรรม
มากข้ึน หรืออาจเป็นการเร่ิมตน้ศึกษาคน้ควา้ขอ้มูลเบ้ืองตน้ ควรค่าแก่การศึกษาต่อไป  
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